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Days Never to Be Forgotten
By Elder Gary E. Stevenson
Of the Quorum of the Twelve Apostles

Ημέρες που δεν θα ξεχαστούν ποτέ
Από τον Πρεσβύτερο Γκάρυ Ε. Στήβενσον
Της Απαρτίας των Δώδεκα Αποστόλων
 
October 2024 general conference

Upcoming moments will provide members of the 
Church everywhere with increased opportunities to 
share the glad tidings of the gospel of Jesus Christ.

Introduction
​My dear brothers and sisters, the history of 

The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints 
in this dispensation is resplendent with divine 
experiences that demonstrate how the Lord has 
guided His Church. There is one decade in our 
history, however, that stands strikingly supreme 
above any other—the decade from 1820 to 1830. 
Beginning with the Prophet Joseph Smith’s expe-
rience in the Sacred Grove in the spring of 1820, 
when he saw God the Father and His Son, Jesus 
Christ, and continuing until April 6, 1830, that 
decade is unlike any other.

Consider these remarkable events! The 
young prophet conversed with the angel Mo-
roni, translated the gold plates, and published 
the Book of Mormon! He was the instrument 
through whom the Aaronic and Melchizedek 
Priesthoods were restored,and then he organized 
the Church! Oliver Cowdery described that era 
well: “These were days never to be forgotten.”Mi-
raculous events have continued to this very day.

May I be so bold as to suggest that this year 
we have commenced a decade that may prove to 
be as momentous as any that has followed that 
unparalleled founding decade almost two centu-
ries ago.

Οι επικείμενες στιγμές θα παράσχουν στα μέλη 
της Εκκλησίας παντού αυξημένες ευκαιρίες για να 
διαδώσουν τα χαρμόσυνα νέα του Ευαγγελίου του 
Ιησού Χριστού.

 Εισαγωγή
Αγαπητοί αδελφοί και αγαπητές αδελφές 

μου, η ιστορία της Εκκλησίας του Ιησού Χριστού 
των Αγίων των Τελευταίων Ημερών σε αυτήν τη 
θεϊκή νομή είναι λαμπρή με θείες εμπειρίες που 
δείχνουν πώς ο Κύριος έχει καθοδηγήσει την Εκ-
κλησία Του. Υπάρχει μία δεκαετία στην ιστορία 
μας, ωστόσο, που ξεχωρίζει εντυπωσιακά, πιο 
ανώτερη από οποιαδήποτε άλλη – η δεκαετία 
από το 1820 έως το 1830. Αρχής γενομένης από 
την εμπειρία του Προφήτη Τζόζεφ Σμιθ στο 
Ιερό Άλσος την άνοιξη του 1820, όταν είδε τον 
Θεό Πατέρα και τον Υιό Του, Ιησού Χριστό, και 
συνεχίζοντας έως τις 6 Απριλίου 1830, αυτή η 
δεκαετία δεν μοιάζει με καμία άλλη.

Σκεφτείτε αυτά τα αξιοσημείωτα γεγονότα! 
Ο νεαρός προφήτης συνομίλησε με τον άγγε-
λο Μορόνι, μετέφρασε τις χρυσές πλάκες και 
εξέδωσε το Βιβλίο του Μόρμον! Ήταν το όργανο 
μέσω του οποίου αποκαταστάθηκαν η Ααρωνική 
και η Μελχισεδική Ιεροσύνηκαι στη συνέχεια 
οργάνωσε την Εκκλησία! Ο Όλιβερ Κάουντερυ 
περιέγραψε καλά εκείνη την εποχή: «Αυτές ήταν 
ημέρες που δεν θα ξεχαστούν ποτέ». Θαυμαστά 
γεγονότα συνεχίζονται μέχρι σήμερα.

Επιτρέψτε μου να τολμήσω να προτείνω ότι 
φέτος έχουμε ξεκινήσει μία δεκαετία που μπορεί 
να αποδειχθεί τόσο σημαντική όσο οποιαδήποτε 
που έχει ακολουθήσει εκείνη την απαράμιλλη 
ιδρυτική δεκαετία σχεδόν πριν από δύο αιώνες.
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Our Decade
Let me explain. Between now, 2024, and 

2034, we will experience seminal events that will 
result in extraordinary opportunities to serve, to 
unite with members and friends, and to intro-
duce The Church of Jesus Christ of Latter-day 
Saints to more people than ever before.

We just witnessed the power of a truly 
historic moment as we celebrated with tens of 
millions the 100th birthday of President Russell 
M. Nelson.

Reporting on President Nelson’s birth-
day,Newsweekwrote a headline that read, 
“World’s Oldest Religious Leader Turns 100.” 
They then listed the world’s 10 oldest faith lead-
ers—with President Nelson first on a list that 
included Pope Francis and the Dalai Lama.

This statement from aNew York Timesarticle 
represents the spirit of much of the internation-
al coverage: “In a [United States] presidential 
election cycle that has prompted soul-search-
ing about aging and leadership, Mr. Nelson’s 
milestone suggests that, at least in his church, 
a triple-digit birthday does not merit much 
hand-wringing. He remains a popular figure 
among church members, who view their pres-
ident not just as an executive but as a ‘prophet, 
seer, and revelator.’”

How grateful we are that President Nelson’s 
landmark birthday gave us an opportunity to 
introduce a global audience to a prophet of God, 
a celebrationnever to be forgotten.

Earlier this spring, a refurbished plaza on 
Temple Square—featuring a display of interna-
tional flags representing countries where the 
Church is recognized—was unveiled. The plaza 
entrance is marked by a granite monument with 
these prophetic words: “And it shall come to 
pass in the last days, that the mountain of the 
Lord’s house shall be established in the top of the 
mountains, and shall be exalted above the hills; 
and all nations shall flow unto it.”

 Η δεκαετία μας
Ας το εξηγήσω. Μεταξύ του 2024 τώρα και 

του 2034, θα βιώσουμε σημαντικά γεγονότα που 
θα έχουν ως αποτέλεσμα εξαιρετικές ευκαιρίες 
να υπηρετήσουμε, να ενωθούμε με μέλη και 
φίλους και να παρουσιάσουμε την Εκκλησία 
του Ιησού Χριστού των Αγίων των Τελευταίων 
Ημερών σε περισσότερους ανθρώπους από ποτέ 
άλλοτε.

Μόλις γίναμε μάρτυρες της δύναμης μιας 
πραγματικά ιστορικής στιγμής καθώς εορτάσαμε 
με δεκάδες εκατομμύρια τα 100ά γενέθλια του 
Προέδρου Ράσσελ Μ. Νέλσον.

Αναφερόμενο στα γενέθλια του Προέδρου 
Νέλσον, τοNewsweekέγραψε έναν τίτλο που 
έλεγε: «Ο γηραιότερος θρησκευτικός ηγέτης 
στον κόσμο γίνεται 100». Κατόπιν απαρίθμησε 
τους 10 γηραιότερους θρησκευτικούς ηγέτες 
του κόσμου – με τον Πρόεδρο Νέλσον πρώτο 
σε έναν κατάλογο που περιελάμβανε τον Πάπα 
Φραγκίσκο και τον Δαλάι Λάμα.

Αυτή η δήλωση από ένα άρθρο τωνNew 
York Timesαντιπροσωπεύει το πνεύμα μεγάλου 
μέρους της διεθνούς κάλυψης: «Σε έναν κύκλο 
προεδρικών εκλογών [των Ηνωμένων Πολιτει-
ών] που έχει προκαλέσει ενδοσκόπηση σχετικά 
με τη γήρανση και την ηγεσία, το ορόσημο του 
κυρίου Νέλσον υποδηλοί ότι, τουλάχιστον στην 
εκκλησία του, ένας τριψήφιος αριθμός γενεθλίων 
δεν αξίζει ιδιαιτέρων χειροκροτημάτων. Παρα-
μένει μια δημοφιλής προσωπικότητα μεταξύ 
των μελών της εκκλησίας, τα οποία βλέπουν τον 
πρόεδρό τους όχι μόνο ως εκτελεστικό όργανο 
αλλά και ως “προφήτη, βλέποντα και αποκαλυ-
πτή”».

Πόσο ευγνώμονες είμαστε που τα γενέθλι-
α-ορόσημο του Προέδρου Νέλσον μας έδωσαν 
την ευκαιρία να παρουσιάσουμε σε ένα παγκό-
σμιο ακροατήριο έναν προφήτη του Θεού, έναν 
εορτασμόπου δεν θα ξεχαστεί ποτέ.

Νωρίτερα φέτος την άνοιξη αποκαλύφθηκε 
μία ανακαινισμένη πλατεία στην Τεμπλ Σκουέαρ 
– με μία έκθεση διεθνών σημαιών οι οποίες αντι-
προσωπεύουν χώρες στις οποίες αναγνωρίζεται 
η Εκκλησία. Η είσοδος της πλατείας σηματο-
δοτείται από ένα μνημείο από γρανίτη με αυτά 
τα προφητικά λόγια: «Στις έσχατες ημέρες, το 
βουνό τού οίκου τού Κυρίου θα στηριχθεί επάνω 
στην κορυφή των βουνών, και θα υψωθεί υπερά-
νω των βουνών· και όλα τα έθνη θα συρρέουν σ’ 
αυτό».
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Surely, the monumental events that will 
occur during the next 10 years constitute one 
manifestation this prophecy of Isaiah is being 
fulfilled.

Contemplate the unprecedented number 
of temple open houses and dedications that are 
planned to take place over the next decade, even 
the potential of 164 temples and counting. Imag-
ine tens of millions of you and your friends walk-
ing through a house of the Lord. The symbolic 
center of these events will be the rededication of 
the Salt Lake Temple and the activities associated 
with it. These certainly will be days never to be 
forgotten.

The year 2030 will bring opportunities 
worldwide to commemorate the bicentennial of 
the organization of the Church. Although it is 
too early to say how the Church will recognize 
this milestone, it will certainly allow us to invite 
family, friends, colleagues, and distinguished 
guests to “come and see”and to better understand 
the powerful impact the Church has in the lives 
of Church members.

In 2034, thousands of dignitaries, visitors, 
and athletes from around the world will flood the 
streets of Salt Lake City, the stage for the Winter 
Olympic Games. There is perhaps no greater 
demonstration of worldwide unity than that 
embodied in the Olympic Games. The eyes of the 
world will be upon the Church and its members, 
affording a multitude of opportunities to volun-
teer, serve, and share glad tidings through kind 
deeds—an event never to be forgotten.

These upcoming moments will provide 
members of the Church everywhere with in-
creased opportunities to share the glad tidings 
of the gospel of Jesus Christ through word and 
deed, a decade never to be forgotten.

Glad Tidings
In a meeting just weeks before his birthday, 

President Nelson shared the reason he cherishes 
the phrase “glad tidings.” On the face of it, he 
noted, the phrase rings of joy and happiness. 
But “glad tidings” conveys much more than that. 
He explained that this phrase comes from the 

Ασφαλώς, τα μνημειώδη γεγονότα που θα 
συμβούν κατά τη διάρκεια των επόμενων 10 
ετών αποτελούν μια εκδήλωση εκπλήρωσης 
αυτής της προφητείας του Ησαΐα.

Σκεφθείτε τον άνευ προηγουμένου αριθμό 
θυρανοιξίων και αφιερώσεων που έχουν προ-
γραμματισθεί να λάβουν χώρα την επόμενη 
δεκαετία, ακόμη και το δυναμικό 164 και ναών. 
Φαντασθείτε δεκάδες εκατομμύρια από εσάς και 
τους φίλους σας να βαδίζετε μέσα σε έναν οίκο 
του Κυρίου. Το συμβολικό κέντρο αυτών των 
εκδηλώσεων θα είναι η εκ νέου αφιέρωση του 
Ναού της Σωλτ Λέηκ και οι δραστηριότητες που 
σχετίζονται με αυτόν. Αυτές ασφαλώς θα είναι 
ημέρες που δεν θα ξεχαστούν ποτέ.

Το έτος 2030 θα φέρει ευκαιρίες παγκοσμίως 
για τον εορτασμό της δισεκατονταετούς επε-
τείου της οργάνωσης της Εκκλησίας. Μολονότι 
είναι πολύ νωρίς για να πούμε πώς η Εκκλησία 
θα αναγνωρίσει αυτό το ορόσημο, θα μας επιτρέ-
ψει ασφαλώς να καλέσουμε την οικογένεια, τους 
φίλους, τους συναδέλφους και τους διακεκριμέ-
νους επισκέπτες να «έλθουν και να δουν»και να 
κατανοήσουν καλύτερα τον ισχυρό αντίκτυπο 
που έχει η Εκκλησία στη ζωή των μελών της 
Εκκλησίας.

Το 2034, χιλιάδες επίσημοι, επισκέπτες και 
αθλητές από όλο τον κόσμο θα πλημμυρίσουν 
τις οδούς της Σωλτ Λέηκ Σίτυ, όπου θα διεξα-
χθούν οι Χειμερινοί Ολυμπιακοί Αγώνες. Ίσως 
δεν υπάρχει μεγαλύτερη εκδήλωση παγκόσμιας 
ενότητας από αυτή που ενσαρκώνουν οι Ολυ-
μπιακοί Αγώνες. Τα μάτια του κόσμου θα είναι 
στραμμένα στην Εκκλησία και στα μέλη της, 
προσφέροντας πληθώρα ευκαιριών για εθελοντι-
σμό, υπηρέτηση και διάδοση χαρμόσυνων νέων 
μέσω καλών πράξεων – ένα γεγονός που δεν θα 
ξεχαστεί ποτέ.

Αυτές οι επικείμενες στιγμές θα παράσχουν 
στα μέλη της Εκκλησίας παντού αυξημένες ευ-
καιρίες για να διαδώσουν τα χαρμόσυνα νέα του 
Ευαγγελίου του Ιησού Χριστού μέσω λόγων και 
πράξεων, για μια δεκαετία που δεν θα ξεχαστεί 
ποτέ.

 Χαρμόσυνα νέα
Σε μία συνάντηση λίγες εβδομάδες πριν από 

τα γενέθλιά του, ο Πρόεδρος Νέλσον ανέφερε 
τον λόγο που αγαπά τη φράση «χαρμόσυνα νέα». 
Εκ πρώτης όψεως, σημείωσε, η φράση εκφράζει 
χαρά και ευτυχία. Όμως το «χαρμόσυνα νέα» 
μεταφέρει πολύ περισσότερο από αυτό. Εξήγησε 
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original Greek wordeuangelion, which literally 
means the “good news” or the “gospel.”Happiness 
and joy in this life and the next are always linked 
with the gospel of Jesus Christ. Thus the phrase 
“glad tidings” captures this double meaning in a 
wonderful way.

“Men [and women] are, that they might have 
joy.”Heavenly Father has provided the plan of 
happiness that enables joy through His blessings. 
These include living in His presence eternally as 
families. The Atonement of Jesus Christ is central 
to God’s plan to redeem us. To receive eternal 
life, we must come unto Christ. As we do so “and 
help others do the same, we participate in God’s 
work of salvation and exaltation.”

This message of the glad tidings of the gospel 
of Jesus Christ is the most important message 
on earth. And that is where the youth and young 
adults of the Church come in.

For the Strength of Youth
Now, while this upcoming decade may be 

filled with daysnever to be forgottenfor every 
member of the Church, this especially can be 
true for you of the rising generation. You are here 
on earth now because you were selected to be 
here now. You have the strength and capacity to 
be disciples of Christ in an unprecedented way.

President George Q. Cannon taught, “God 
has reserved spirits for this dispensation who 
have the courage and determination to face the 
world and all the powers of the evil one [and to] 
… build up the Zion of our God fearless of all 
consequences.”

To that end, I wish to speak to you of the 
rising generation, to invite you to imagine how 
exciting this next decade, one never to be forgot-
ten, can befor you. I also offer a few simple words 
of counsel and encouragement that may empow-
er you during this coming decade.

Like many of you, I have a smartphone that, 
on occasion and without any prompt, pulls to-
gether a reel of photos showing what I was doing 

ότι αυτή η φράση προέρχεται από την αυθεντι-
κή ελληνική λέξηΕυαγγέλιον, που κυριολεκτικά 
σημαίνει «καλά νέα». Η ευτυχία και η χαρά σε 
αυτήν τη ζωή και στην επόμενη συνδέονται πά-
ντοτε με το Ευαγγέλιο του Ιησού Χριστού. Έτσι, 
η φράση «χαρμόσυνα νέα» αποτυπώνει αυτό το 
διπλό νόημα με θαυμάσιο τρόπο.

«Οι άνδρες [και οι γυναίκες] υπάρχουν για 
να μπορέσουν να έχουν αγαλλίαση». Ο Επουρά-
νιος Πατέρας παρείχε το σχέδιο ευδαιμονίας για 
να μας δώσει τη δυνατότητα να απολαύσουμε 
όλες Του τις ευλογίες. Αυτές περιλαμβάνουν την 
αιώνια ζωή στην παρουσία Του ως οικογένειες. 
Η Εξιλέωση του Ιησού Χριστού είναι κεντρική 
στο σχέδιο του Θεού για να μας λυτρώσει. Για να 
λάβουμε αιώνια ζωή, πρέπει να έλθουμε προς τον 
Χριστό. Καθώς το κάνουμε αυτό «και βοηθούμε 
κι άλλους να κάνουν το ίδιο, συμμετέχουμε στο 
έργο του Θεού για σωτηρία και υπερύψωση».

Αυτό το μήνυμα των χαρμόσυνων νέων 
του Ευαγγελίου του Ιησού Χριστού είναι το πιο 
σημαντικό μήνυμα επί της Γης. Και σε αυτό το 
σημείο εισέρχονται οι νέοι και οι νέοι ενήλικοι 
της Εκκλησίας.

 Για την ενδυνάμωση των νέων
Τώρα, μολονότι η επερχόμενη δεκαετία μπο-

ρεί να είναι γεμάτη με ημέρεςπου δεν θα ξεχα-
στούν ποτέγια κάθε μέλος της Εκκλησίας, αυτό 
μπορεί να ισχύει ειδικά για εσάς της ανερχόμενης 
γενεάς. Είστε εδώ στη Γη τώρα, επειδή επελέγητε 
να είστε εδώ τώρα. Έχετε τη δύναμη και την ικα-
νότητα να γίνετε μαθητές του Χριστού με έναν 
πρωτοφανή τρόπο.

Ο Πρόεδρος Τζωρτζ Κ. Κάννον δίδαξε: «Ο 
Θεός έχει διατηρήσει πνεύματα για αυτήν την 
θεϊκή νομή που έχουν το θάρρος και την αποφα-
σιστικότητα να αντιμετωπίσουν τον κόσμο και 
όλες τις δυνάμεις του κακού… [και να] οικο-
δομήσουν τη Σιών του Θεού μας ατρόμητοι για 
όλες τις συνέπειες».

Για τον σκοπό αυτόν, επιθυμώ να σας μιλήσω 
για την ανερχόμενη γενεά, να σας καλέσω να 
φαντασθείτε πόσο συναρπαστική μπορεί να είναι 
γιαεσάςαυτή η επόμενη δεκαετία, μια δεκαετία 
που δεν θα ξεχαστεί ποτέ. Προσφέρω επίσης 
μερικά απλά λόγια συμβουλής και ενθάρρυνσης 
που μπορεί να σας ενδυναμώσουν κατά τη διάρ-
κεια αυτής της επόμενης δεκαετίας.

Όπως πολλοί από εσάς, έχω ένα έξυπνο 
τηλέφωνο που, περιστασιακά και χωρίς καμία 
προτροπή, συγκεντρώνει μία σειρά από φωτο-
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on a certain day. It is always surprising to see 
how much things have changed for me and my 
family in just a few years.

Picture the photosyourphone will serve up 
10 years from now! You may see yourself gradu-
ating from high school or college, receiving your 
endowment, going on a mission, getting married, 
and having your first child. For you personally, 
this will be a decadenever to be forgotten. But it 
will bedoublyso if you actively strive to become 
a light unto the world of how the glad tidings of 
the gospel of Jesus Christ can enrich and enhance 
not only your lives but also those of your family, 
friends, and social media followers.

You may be wondering how to do this.
Prophets of God have taught us this is done 

through four simple activities, referred to as 
divinely appointed responsibilities:first, living the 
gospel of Jesus Christ; second, caring for those in 
need; third, inviting all to receive the gospel; and 
fourth, uniting families for eternity. Remarkably, 
each can be done in the most normal and natural 
ways.

Divinely Appointed Responsibilities
I promise you this will be a decade never 

to be forgottenfor youif youembrace these four 
divinely appointed responsibilities. Let’s consider 
what this might entail.

First, live the gospel of Jesus Christ. Study 
the words of the prophets, and learn to love your 
Father in Heaven. Incline your hearts to Him, 
and strive to walk in His way. Be lifted by the 
“covenant confidence” that Elder Ulisses Soares 
has described.This confidence comes from 
making covenants to follow Jesus Christ, know-
ing that the Savior will in turn strengthen and 
support you.

Let your friends see the joy you feel in living 
the gospel, and you will be the best gospel mes-
sage they ever receive.

γραφίες που δείχνουν τι έκανα μια συγκεκριμένη 
μέρα. Είναι πάντα εκπληκτικό να βλέπω πόσο 
πολλά πράγματα έχουν αλλάξει για εμένα και 
την οικογένειά μου μέσα σε λίγα μόνο χρόνια.

Φαντασθείτε τις φωτογραφίες που θα βγάζει 
το τηλέφωνόσαςσε 10 χρόνια από τώρα! Μπο-
ρεί να δείτε τον εαυτό σας να αποφοιτά από το 
λύκειο ή το κολλέγιο, να λαμβάνει την προικο-
δότησή σας, να πηγαίνει σε ιεραποστολή, να πα-
ντρεύεται και να αποκτά το πρώτο του παιδί. Για 
εσάς προσωπικά, αυτή θα είναι μια δεκαετία που 
δενθα ξεχαστεί ποτέ. Όμως θα είναιδιπλάσια, 
αν προσπαθήσετε ενεργώς να γίνετε φως στον 
κόσμο για το πώς τα χαρμόσυνα νέα του Ευαγ-
γελίου του Ιησού Χριστού μπορούν να εμπλου-
τίσουν και να βελτιώσουν όχι μόνο τη ζωή σας 
αλλά επίσης και τη ζωή της οικογένειάς σας, των 
φίλων και των ακολούθων σας στα μέσα κοινω-
νικής δικτύωσης.

Ίσως αναρωτιέστε πώς να το κάνετε αυτό.
Οι προφήτες του Θεού μάς έχουν διδάξει ότι 

αυτό γίνεται μέσω τεσσάρων απλών δραστηριο-
τήτων, που αναφέρονται ως θείες καθορισμένες 
ευθύνες:. Πρώτον, να ζούμε το Ευαγγέλιο του 
Ιησού Χριστού· δεύτερον, να φροντίζουμε όσους 
έχουν ανάγκη· τρίτον, να καλούμε όλους να δε-
χθούν το Ευαγγέλιο και τέταρτον, να ενώνουμε 
οικογένειες για την αιωνιότητα. Είναι αξιοση-
μείωτο ότι η καθεμία μπορεί να γίνει με τους πιο 
φυσιολογικούς και φυσικούς τρόπους.

 Θεϊκά καθορισμένες ευθύνες
Σας υπόσχομαι ότι αυτή θα είναι μια δεκαε-

τία που δεν θα ξεχαστεί ποτέγια εσάς, αν απο-
δεχθείτε αυτές τις τέσσερεις θεϊκά καθορισμένες 
ευθύνες. Ας συλλογισθούμε τι μπορεί να συνεπά-
γεται αυτό.

Πρώτον, ζήστε το Ευαγγέλιο του Ιησού 
Χριστού. Μελετήστε τα λόγια των προφητών 
και μάθετε να αγαπάτε τον Πατέρα σας στους 
Ουρανούς. Κλίνετε την καρδιά σας σε Εκείνον 
και προσπαθήστε να βαδίζετε στην οδό Του. 
Υψωθείτε από την «εμπιστοσύνη στη διαθήκη» 
που έχει περιγράψει ο Πρεσβύτερος Ουλίσσες 
Σοάρες. Αυτή η πεποίθηση προέρχεται από τη 
σύναψη διαθηκών να ακολουθείτε τον Ιησού 
Χριστό, γνωρίζοντας ότι ο Σωτήρας με τη σειρά 
Του θα σας ενδυναμώσει και θα σας υποστηρίξει.

Αφήστε τους φίλους σας να δουν τη χαρά 
που αισθάνεστε όταν ζείτε το Ευαγγέλιο και 
εσείς θα είστε το καλύτερο μήνυμα του Ευαγγε-
λίου που θα λάβουν ποτέ.
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Second, reach out in compassion to care 
for those in need. Your generation is unusually 
mindful of the less fortunate. Whenever disaster 
strikes and Church members rush to help clear 
away debris and comfort the afflicted, it seems 
the majority wearing “Helping Hands” T-shirts 
are teenagers and twentysomethings. It is in 
your nature “to bear one another’s burdens” and 
“comfort those that stand in need of comfort.”By 
doing this we “fulfil the law of Christ.”

Evan, a young Primary-age boy, decided to 
spend his summer vacation from school gather-
ing supplies for peanut butter and jelly sandwich-
es to donate to his local food bank. He found the 
project on the JustServe website. Young Evan en-
listed his entire school class to help collect over 
700 jars of jelly!Let the people you serve know 
that your concern for them is rooted in your love 
of God and your desire to treat your neighbor as 
yourself.

Third, invite all to receive the gospel. This 
year we opened 36 new missions worldwide to 
accommodate all who desire to serve full-time 
missions. In an era when many youth are opting 
out of formal religious activity altogether, this is 
remarkable and speaks to the magnificent nature 
of your testimonies. Whether serving full-time 
or not, please realize your immense capacity 
to influence your peers as you love, share, and 
invite them to explore the gospel of Jesus Christ.

Fourth, unite families for eternity. As I visit 
temples around the world, I marvel at the stand-
ing-room-only crowds of youth waiting at the 
baptistry and the increased numbers of young 
adults serving as ordinance workers. Recently 
a group of over 600 youth from Scotland and 
Ireland traveled to the Preston England Tem-
ple, performing over 4,000 ordinances, many of 
which were for their personal deceased ances-
tors!I urge you to become engaged in family 

Δεύτερον, προσεγγίστε με συμπόνια για να 
φροντίσετε όσους έχουν ανάγκη. Η γενεά σας 
έχει ασυνήθιστα επίγνωση των λιγότερο τυχε-
ρών. Κάθε φορά που πλήττει μια καταστροφή 
και τα μέλη της Εκκλησίας σπεύδουν να καθαρί-
σουν τα συντρίμμια και να ανακουφίσουν τους 
βασανισμένους, φαίνεται ότι η πλειονότης που 
φορά τα μπλουζάκια «Χείρες Βοηθείας» είναι 
έφηβοι και εικοσάρηδες. Είναι στη φύση σας να 
«σηκώνετε ο ένας του άλλου τα βάρη» και να 
«ανακουφίζετε εκείνους που έχουν ανάγκη ανα-
κούφισης». Κάνοντάς το αυτό «εκπληρώ[νουμε] 
τον νόμο του Χριστού».

Ο Έβαν, ένα νεαρό αγόρι της Προκαταρ-
κτικής, αποφάσισε να περάσει τις θερινές του 
διακοπές από το σχολείο συγκεντρώνοντας 
προμήθειες για σάντουιτς με φιστικοβούτυρο και 
ζελέ για να τις δωρίσει στην τοπική του τράπε-
ζα τροφίμων. Βρήκε το σχέδιο στον ιστότοπο 
Απλώς Υπηρετήστε. Ο νεαρός Έβαν επιστρά-
τευσε ολόκληρη την τάξη του σχολείου του για 
να βοηθήσει στη συλλογή πάνω από 700 βάζων 
ζελέ!Αφήστε τους ανθρώπους που υπηρετείτε 
να γνωρίζουν ότι το ενδιαφέρον σας γι’ αυτούς 
έχει τις ρίζες του στην αγάπη σας για τον Θεό 
και στην επιθυμία σας να συμπεριφέρεστε στον 
πλησίον σας όπως στον εαυτό σας.

Τρίτον, καλέστε όλους να λάβουν το Ευ-
αγγέλιο. Φέτος ανοίξαμε 36 νέες ιεραποστολές 
παγκοσμίως για να εξυπηρετήσουμε όλους 
όσους επιθυμούν να υπηρετήσουν σε πλήρους 
απασχόλησης ιεραποστολές. Σε μία εποχή κατά 
την οποία πολλοί νέοι επιλέγουν να απόσχουν 
εντελώς από την επίσημη θρησκευτική δρα-
στηριότητα, αυτό είναι αξιοσημείωτο και μιλά 
για την θαυμάσια φύση της μαρτυρίας σας. 
Είτε υπηρετείτε πλήρους απασχόλησης είτε όχι, 
παρακαλείσθε όπως συνειδητοποιήσετε την 
τεράστια ικανότητά σας να επηρεάζετε τους 
συνομηλίκους σας καθώς αγαπάτε, διαδίδετε και 
τους καλείτε να ερευνήσουν το Ευαγγέλιο του 
Ιησού Χριστού.

Τέταρτον, ενώστε οικογένειες για την αι-
ωνιότητα. Καθώς επισκέπτομαι ναούς σε όλον 
τον κόσμο, θαυμάζω τα μεγάλα πλήθη νέων 
που αναμένουν όρθιοι στο βαπτιστήριο και τον 
αυξημένο αριθμό νέων ενηλίκων που υπηρε-
τούν ως λειτουργοί διατάξεων. Προσφάτως μία 
ομάδα με περισσότερους από 600 νέους από τη 
Σκωτία και την Ιρλανδία ταξίδεψε στον Ναό του 
Πρέστον της Αγγλίας, τελώντας πάνω από 4.000 
διατάξεις, πολλές εκ των οποίων ήταν για τους 
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history, spend time in the temple, and carefully 
prepare yourself to be the kind of man or woman 
ready to marry an equally worthy companion in 
the temple. Develop a pattern in your lifenowto 
make the temple a regular part of your lives.

Conclusion
My beloved brothers and sisters, my dear 

young friends, there will likely be difficulties 
for each of us in the days ahead. However, as 
we enter this coming decade of unprecedented 
moments, may we share glad tidings through the 
simple activities of living, caring, inviting, and 
uniting. As we do so, the Lord will bless us with 
experiences never to be forgotten.

I testify that those who approach the Lord 
with a sincere heart and real intent, those who 
have the name of the Savior upon their lips and 
the Holy Spirit in their souls, those who embark 
upon this grand and glorious pilgrimage will dis-
cover and experience bounteous celestial bless-
ings and receive a witness that God hears you, 
knows you, and loves you. You will experience 
days never to be forgotten. In the name of Jesus 
Christ, amen.

προσωπικούς τους αποθανόντες προγόνους!. 
Σας παροτρύνω να ασχοληθείτε με την οικογε-
νειακή ιστορία, να περάσετε χρόνο στον ναό και 
να προετοιμασθείτε προσεκτικά για να είστε το 
είδος του άνδρα ή της γυναίκας που είναι έτοιμοι 
να παντρευτεί έναν εξίσου άξιο σύντροφο στον 
ναό. Αναπτύξτε ένα πρότυπο στη ζωή σαςτώρα, 
ώστε να κάνετε τον ναό ένα τακτικό μέρος της 
ζωής σας.

 Συμπέρασμα
Αγαπημένοι αδελφοί και αγαπημένες αδελ-

φές μου, αγαπητοί μου νεαροί φίλοι, πιθανόν 
να υπάρξουν δυσκολίες για τον καθέναν μας τις 
ημέρες που έρχονται. Ωστόσο, καθώς εισερχό-
μαστε στην επερχόμενη δεκαετία πρωτοφανών 
στιγμών, είθε να μοιραζόμαστε χαρμόσυνα νέα 
μέσα από τις απλές δραστηριότητες της ζωής, 
της φροντίδας, της πρόσκλησης και της ενότη-
τας. Καθώς το κάνουμε αυτό, ο Κύριος θα μας 
ευλογήσει με εμπειρίες που δεν θα ξεχάσουμε 
ποτέ.

Καταθέτω μαρτυρία ότι όσοι προσεγγί-
ζουν τον Κύριο με ειλικρινή καρδιά και αληθινή 
πρόθεση, όσοι έχουν το όνομα του Σωτήρος στα 
χείλη τους και το Άγιο Πνεύμα στην ψυχή τους, 
όσοι ξεκινούν αυτό το μέγα και ένδοξο προσκύ-
νημα, θα ανακαλύψετε και θα βιώσετε άφθονες 
επουράνιες ευλογίες και θα λάβετε μαρτυρία ότι 
ο Θεός σάς ακούει, σας γνωρίζει και σας αγαπά. 
Θα βιώσετε ημέρες που δεν θα ξεχαστούν ποτέ. 
Στο όνομα του Ιησού Χριστού, αμήν.
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